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1. Introduction

This manual uses these conventions:
¢ Bold identifies the names of the buttons on the device.

o [talics identifies references to chapters in this manual.

1.1. Compliance to standards

Directives and regulations involved:
2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC), 2012/19/EU (WEEE), 2011/65/EU (RoHS)
2012/19/EU (WEEE):

Panphonics Oy is a member of the ICT Producer Co-operative -TY as of January 24th 2007.
Panphonics Oy has been registered in the producer co-operative’s membership register under
the number 2306. Company’s membership information has been forwarded to the Finnish
Authorities. ICT Producer Co-operative-TY has been registered as a WEEE compliance scheme
in the Pirkanmaa Centre for Economic Development, Transport and the Environment Producer
register under the number PIRELY/555/07.00/2010.

2011/65/EU (RoHS):
Parts are defined and manufactured to meet RoHS-compliance.
Product Customs Codes: cn-code 85184080

1.2. Contact information

Mailing address for correspondence: Administration:
Panphonics Oy info@panphonics.com
Nuutisarankatu 15 +3584577330589
33900 Tampere Homepage www.panphonics.com
Finland
Sales & Product Info: Logistics:
sales@panphonics.com Panphonics Oy
+358 (0)40 5390 600 Nuutisarankatu 15, nosto-ovi 27
33900 TAMPERE
Finland
tel. +3584577330589

© Panphonics Oy, ADX-21-D Manual v.1.2/08-23. Panphonics reserves the right to
change this manual or the related products without any prior notice.
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2. Safety precautions

Read the safety precautions in this chapter before you use the ampilifier.

2.1. Safety-related signs and symbols

These are the safety-related signs and symbols in this manual.

A DANGER

A This is a danger. Dangers are used when there is a risk of death.

‘

This is a warning. Warnings are used when there is a risk of personal injury.

A\ CAUTION

This is a caution. Cautions are used when there is a risk of material damage.

NOTE

This is a note. Notes are used to provide useful and important information to
the user.

e > b

Symbol | Meaning

General warning sign

Electrical shock hazard

>B
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2.2. Safety instructions in English
NOTE
Always keep this manual available.
Obey the instructions in this manual.

Obey all warnings.

i DANGER

During unpacking, look for damage to the packaging and the amplifier. If you
find damage, do not use the amplifier and contact your vendor.

i DANGER

Do not use the amplifier if there is any physical damage to the ampilifier.

A DANGER

The amplifier carries lethal voltages. Only qualified personnel are permitted to
do servicing on the amplifier. There are no user-serviceable parts in the
amplifier.

A DANGER

Always connect the power source last to the amplifier after the other
necessary connections.

A DANGER

Always disconnect the power source from the amplifier when you change the
connections of the amplifier.

A DANGER

Only use the amplifier with Panphonics speakers.

A DANGER

Only use the amplifier with Panphonics-qualified cables for speaker
connection.

> B B B B B B
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/\ WARNING

Do not expose the amplifier to a high level of dust. The amplifier is certified as
a Pollution degree 2 device in accordance with EN/IEC 62368-1.

/\ WARNING

Do not expose the amplifier to a high level of vibrations.

A CAUTION

Only use the provided power adapter.

A CAUTION

Do not put the amplifier near a heat source.

A CAUTION
Only use the amplifier on a flat, stable surface or safely install to a ventilated
rack.

A CAUTION
Only use the amplifier indoors.

A CAUTION

Do not use the amplifier in a humid environment or expose it to moisture.

A CAUTION

> B> B B B B B P

Only clean the amplifier with a dry cloth.

For safety instructions in Czech, Danish, Dutch, Estonian, Finnish, French, German, Hungarian,
Italian, Japanese, Norwegian, Polish, Portuguese, Romanian, Russian, Spanish, and Swedish,
see Chapter 12 Safety instructions in other languages, page 21.
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3. Overview of ADX-21-D

ADX-21-D is a Dante™ enabled audio amplifier for Panphonics electrostatic panel speakers
with remote controlled features. ADX-21-D is designed to connect Panphonics Passive Sound
Shower and Compact speakers to networked audio systems as well as professional analog
installations.

ADX-21-D features:

user-selectable power-up behavior,

two preset EQ- filters,

Dante interface for networked digital audio with AES67 support,

device control through network with dedicated software or manually from the interface

panel,

e an option to use Dante and analog inputs simultaneously with the device control
software,

e PoE (PD 25.5W) and external PSU, and

e anisolated input for balanced analog audio signals.

One ADX-21-D unit can operate up to:

3 units of 60X60 Panphonics speakers,

9 units of 60X20 Panphonics speakers,

4 units of 120X20 Panphonics speakers,

or any combination of the above, as long as the total surface area is not more than 3
units of 60X60 Panphonics speakers.

The user can select the state of the amplifier after start-up or a power failure with the selectable
power-up feature. For the three different modes of power-up for the amplifier and how to select
them, see Chapter 5.2.1 Power-up behavior, page 12.

The amplifier also has a user-selectable EQ-filter. The EQ-filter features presets for Presence
and Warm sound. EQ-filters make it easier to adapt Panphonics speakers to different usage
situations:

o The Presence setting is a flat amplifier output with clear and crisp rising panel response.
For example, it can be used in a noisy environment where the sound from the speaker
needs to be heard clearly over long distance.

e The Warm setting is an equalized amplifier output with a warmer sound to compensate
for the rising panel response. For example, it can be used to create a private zone for
more enjoyable listening experience.

For instructions on how to select the EQ-filter, see Chapter 5.2.2 EQ-filter, page 12.

As a network audio amplifier with Dante and AES67 support, ADX-21-D makes it easy to build
and design audio systems ranging from single device to hundreds of different audio devices.
Adding units to the system is simple and can be done with minimum cable runs and
interferences.

The basic features of the ADX-21-D can be controlled with a dedicated software through a
network. It can be powered with PoE for single cord setups or with an external power supply if
PoE is not available.

Analog input serves installations where networked audio is not used or it can be used locally as
a second audio input in networked installations with the dedicated software.
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4. Quick start instructions
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Make sure you have all the provided equipment (ADX-31-U Amplifier, Power Supply,
Power cord).

1. Connect a Panphonics speaker model with a speakON™ connector to the amplifier
speaker output (15).
2. Connect a media source or a POE supply to a suitable amplifier input:
o Dante input (13) or
e XLRinput (14).
If POE is used as a power source, skip to step 6.
3. Connect the power cord to the power supply.
4. Connect the power supply to the amplifier (12).

A DANGER

Always connect all necessary cables to the amplifier before you connect the
power source to a power outlet.

5. Connect the power cord to a power outlet.
6. Press the PWR (1) button to turn on the ampilifier.
The power indicator (2) light comes on.
7. Choose the applicable input channel with the input channel dial (9) with the indicator
lights:
¢ XLR channel indicator (10) or
e Dante channel indicator (11).
8. Make sure the media source is at an applicable level to prevent distortion or excess
noise to the amplifier input.
9. Adjust the amplifier output volume to the correct level with the VOL T (6) and VOL | (7)
buttons.

For instructions on how to install the Panphonics Device Control software, see Chapter 6
Software, page 13.

Revision 1.2 v.1.2/08-23
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For instructions on how to set up Dante or AES67, see Chapter 7 Dante & AES67, page 14.

Front panel:

(1) PWR

Power up / down the amplifier in normal mode.
Enter setup mode by pushing for 5 seconds during power-up.

Exit when in setup mode.

(2) Power indicator

Lit when the power is on.

(3) Clip indicator

Lit if the amplifier output is overdriven.

If the clip indicator is lit, reduce amplifier volume and make sure the
input volume is not excessive.

Excessive clipping could damage a connected speaker.

(4) Mute indicator

Lit when the amplifier is muted.

(5) MUTE Press to mute or unmute the amplifier output.
(6) VOL 1 Adjust the output volume by +1dB steps.
Adjust parameters in the setup mode.
(7) vOL | Adjust the output volume by -1dB steps.
Adjust parameters in the setup mode.
(8) Display Displays the output volume in 1 dB steps in the normal mode.

Displays the functions and presets in the setup mode.

(9) Input channel
dial

Switch between Dante and XLR input channels in the normal mode.

Switch between the filter and power-up parameters in the setup mode.

(10) XLR channel
indicator

Lit if the XLR-input is active.

(11) Dante channel
indicator

Lit if the Dante input is active.

Back panel:

(12) 48VDC 1A

Input for the provided 48VDC / 0.75A / 36W, center positive, 5.5/ 2.1
mm power adaptor (Use only the provided power adapter)

(13) Dante/ PoE
(ethernet)
input

Input for digital audio, PoE (PD 25,5W) and network features.
Use CAT5e cables or better.
Make sure that the network can deliver sufficient power.

In case of underpowered network delivery or no PoE, use a suitable
PoE injector or an external power supply.

(14) XLR input

Input for balanced analog audio signal.

(15) Speaker
output

Audio output connection for Panphonics electrostatic speakers.
Connect only Panphonics electrostatic speakers equipped with
speakON connectors.

10
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Turning off the amplifier
To turn off the amplifier, push the PWR (1) button.

A DANGER

Always disconnect the power source from the amplifier when you change the
connections of the amplifier.

To fully disconnect the amplifier from mains power:

1. Disconnect the power cord from the power outlet.
2. Disconnect the power supply from the amplifier (12).

Revision 1.2 v.1.2/08-23 11
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5. Operating modes

5.1. Normal mode

ADX-21-D is in the normal operation mode when you switch it on. You can operate the functions
with the user interface or remotely with the control software. Volume settings and the channel
selection made with the interface is saved in 5 seconds after the change. The status of the mute
button is not saved in the device memory.

5.2. Setup mode

In the setup mode, the presets of the power-up behavior and the EQ-filter can be changed
manually from the user interface.

To enter the setup mode, press the PWR (1) button for 6 seconds.

Switch between the power up behavior and the filter settings with the Input channel dial button.
The display shows “P” for the power-up behavior and “F” for the filter as the first character to
indicate the chosen function.

The second blinking character identifies the chosen preset. Change the presets with the VOL T
and VOL 4 buttons.
5.2.1. Power-up behavior

Power-up behavior changes how the amplifier behaves when the power is connected.

Presets:

PO Power off until the power button is pressed

P1 Power on automatically

PL  The last used state before disconnecting the power

Change the presets with the VOL T and VOL  buttons.
Settings are saved at exit.

To exit the setup mode, press the PWR (1) button.

5.2.2. EQ-filter

EQ-filter changes the color of the sound between Presence and Warm.
Presets:

FO Presence. Flat amplifier output with clear and crisp rising panel response.

FH  Warm. Equalized amplifier output with warmer sound to compensate for the
rising panel response.

Change the presets with the VOL T and VOL  buttons.
Settings are saved at exit.

To exit the setup mode, press the PWR (1) button.

12 v.1.2/08-23 Revision 1.2
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6. Software

Panphonics Device Control is a dedicated software for controlling the ADX-21-D amplifiers over
a network. With the software, it’s possible to adjust the basic functions of the amplifiers
connected to the same network from a computer remotely. The feature of using both audio
inputs simultaneously is only accessed from the Panphonics Device Control software.

The software can be used on both Windows and macOS. To download the software, go to
www.panphonics.com.

It is possible to control one amplifier by plugging it directly to the ethernet port of a computer or
create a multi-device setup with suitable network configuration.

When the ADX-21-D amplifier and a computer with the Panphonics Device Control software
installed are connected to the same network, the Panphonics Device Control software will
search and display all the amplifiers available.

B ° Panphonics Device Control 22-03-0! Drop down menu for network accsess = O X
Ethernet 169.254,40.200 v | [169.254.40.200 Network access IP
___———Firmware update tab

State Firmware

n 169.254.96.226%7— Device IP
ADX-21-D
2022-08-19

Ee— e — Mute button and indicator . Mute

Firmware version P N Input Select
/ \\Dante button and indicator D DANTE

/

Online/ Offline indicator

| XLR button and indicator. . XLR

‘/
‘ |
\ PowerUp Config
Volume adjuster A /%wer-up drop down menu—off v
/ Filter
) g \\_/ ]
Volume: numerical value EQ-Filter drop down menu ——Warm v

| 30 |
L |
Volume: graphic indicator/

To use the network control feature:

1. Install the Panphonics Device Control software to a computer intended for controlling
the ADX-21-D amplifiers.

Connect the computer and the amplifiers to a same network.

Open the Panphonics Device Control software on the computer.

Choose the network connection type or port for the computer.

Wait for the amplifier(s) to show up on the Panphonics Device Control software
window.

For the most reliable setup, select wired ethernet connections and good quality network
switches.

arowd

Communication between the control software and the amplifier is handled with UDP protocol.
The amplifier’s port UDP:54272 is open and the amplifier responds to the port from which the
message was received. When the control software starts, it tries to bind a port for its use,
starting with port UDP:54272.

Depending on the requirements of the network used, in some cases, it could be necessary to
open port UDP:54272 for outgoing traffic and a few ports from UDP:54272 to UDP:54276 for
incoming traffic in the networks firewall settings.

Revision 1.2 v.1.2/08-23 13
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7. Dante & AES67

Dante and AES67 are protocols for network audio. Network audio makes it simple to route
hundreds of audio streams in digital format in a network through suitable ethernet cables and
switches. Network audio is beneficial to implement from small to large installations. Network
audio simplifies the setup and makes it extremely easy to control, change, and scale up an
audio system. As an added bonus, especially in large setups, it reduces cost by minimizing the
cabling needs. Unlike an analog setup, a digital audio network does not suffer from
interferences.

Information about Dante and available software can be found by visiting the Audinate website
at: https://www.audinate.com

Information about AES67 and its implementation possibilities can be found from several
software and hardware manufacturers.

7.1. Basic setup for Dante

NOTE

There are many settings and functions that might be essential for your needs
in the Dante Controller that are out of scope of this short tutorial. For further
information, consult the Dante Controller user guide.

You can do audio routing in the network and manage the amplifiers network settings with the
Dante Controller software.

1. Download the software from the Audinate website.
Dante Controller software automatically discovers all Dante compatible devices that are
connected to the network.

2. Route devices in the Dante Controller matrix.
The horizontal axis shows the transmitting devices and their channels. The vertical axis
shows the receivers and their channels.

3. Show and hide channels with the plus and minus signs on the matrix.

4. Do the subscription between the devices on the matrix by marking the intersection points
between the transmitting and the receiving channels.
Successful subscription is indicated with a green check mark.

5. To bring a device to a new system, unsubscribe the device from the Device view window
on the Dante Controller software.

6. Access the device settings in the Device view window by double clicking the device
names.

7. In the device settings, you can give the devices and the channels custom names and
configure the IP-settings.
All the routing and settings will be saved on the devices.
The names, routing, and the settings are recalled after a power failure or if a device is
taken out of and reinstalled to the system.

14 v.1.2/08-23 Revision 1.2
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8. Troubleshooting

If there is no sound:

Make sure that the power supply is connected to the amplifier (12) and the power is
turned on (2).

Make sure that the speaker is correctly connected to the speaker output (15).

Make sure that all the cables have been connected correctly:
o Dante input (13) or
o XLRinput (14).

Make sure that you have the right audio input channel selected:
o Dante channel indicator (11) or
o XLR channel indicator (10).

Make sure that the amplifiers volume level is not at the minimum level.

Make sure that the media player is turned on and it is functioning properly.
o If the media player has its own volume control, make sure the volume level is
not at the minimum level.

Revision 1.2 v.1.2/08-23
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9. Specifications

Electrical properties
PSU 48 VDC/1A/40W

DC power connector pin 2.1 mm /5.5 mm, center positive

XLR input impedance 10 kohm transformer isolated
XLR input voltage XLR +6 dBu

Max driving load 135 nF

Max output voltage 150 Vrus

S/N ratio 90 dB

THD 0.03%

PoE Minimum 802.3 af

Preferred 802.3 at

Audio properties

Output frequency response range | 100 Hz—17 kHz -3 dB

Operating conditions

Operating temperature 0°C-50°C non-condensing

Dimensions
Dimensions (L x W x D) 160 x 125 x 31 mm
Weight 0.825 kg

16 v.1.2/08-23 Revision 1.2
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9.1. Label

Revision 1.2

PANPHONICS

AUDIO AMPLIFIER
ADX-21-D

000000

Power supply: +48V === 0.75 A/ O—+—®

Output voltage: 150 Vrms

Input sensitivity: XLR +6dBu, 10kOhm
Ambient temp.: 0-50 °C

Panphonics Oy

Nuutisarankatu 15

Friand @ Da n-I-e®

Caution  Connecting to other than manufacturer
specified audio equipment may be
Q hazardous, see operating manual:

www.panphonics.com.
Risk of electric shock, do not open

RoHS [[] g&ce

Made in EU  J

J

v.1.2/08-23
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10. Declaration of conformity
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PANPHONICS

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Praduct Models: Audio Amplifiers ADN-21-0, ADX-31-L

Panphonics Oy

Muutisarankatu 15

233500 Tampere, Finland

This declaration of confarmity is issued under the sole responsibility of the manufacturer Panphonics OF

Object of the declaration:

Equipment: External amplifier for Sound Shower Electrostatic Loudspeakers

Model/type: ADN-21-D, ADX-31-U

The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Union harmonization

legislation:

Lo Voltage Directive (LVD] 200 4/35/EU

UL/CSA 62368-1:2019 deviations

References to the relevant harmonised standands used, or references to the specifications in relation to which

conformity is declared:

IEC 62368-1:2014 {Second Edition) + COR1:2015

EM 623568-1:2004 + AC: 2015 + ACZ: 2015

Signed for and on behalf of Panphonics Oy

Tarmpere 7 of February 2023

v.1.2/08-23
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11. Terms of warranty

Panphonics Oy warrants to the original purchaser that this Panphonics Oy’s product (the
“Product”) will be free from defects in materials, design or workmanship, on the following terms
and conditions: Panphonics Audio Elements have been tested at the place of manufacture in
accordance with the quality control of Panphonics Oy. Each notice of defects in the Product will
be compared to the quality control record of the said Product. This Limited Warranty does not
include deviations in audio performance characteristics of the Product if the performance
characteristics entered into the quality control record have been correct and the purchaser
cannot provide positive proof to the contrary, for example, inadequate transportation
procedures.

1) The period of warranty will be twelve (12) months from the date the original purchaser took
possession of the Product, or should have taken possession of the Product if the receipt of
the Product was delayed due to a cause attributable to the purchaser. In case the original
purchaser sells or otherwise assigns the Product to a new owner/user, the period of
warranty will continue unaltered until the end of the original period of warranty.

2) This Limited Warranty is valid and enforceable only in the following states: European
Community, Norway, Iceland and Switzerland.

3) During the period of warranty Panphonics Oy or its authorized maintenance service will
either repair the defective Product or replace it with a new Product, at Panphonics Oy’s
option. Panphonics Oy will return the repaired Product or deliver a new Product to the
purchaser in working order. All replaced parts and equipment will become the property of
Panphonics Oy.

4) This Limited Warranty does include mechanical defects of the Product and significant
deviations between technical data and performance characteristics of the Product.

5) The repaired or replaced Product will not be given extended or additional period of warranty.

6) This Limited Warranty does not include defects caused by normal tear and wear. In addition,
this Limited Warranty will not be valid if:

a) The defect was due to
i) The use of the Product either contrary to instructions or otherwise negligently;

i) The Product being exposed to moisture, steam, extreme temperature or
environment, or rapid changes in such, or corrosion or oxidation with corrosive
materials, liquids or gasses or other way highly corrosive environment;

iii) The Product being altered, connected to another product, opened or repaired without
authorization or the Product being repaired with spare parts not approved by
Panphonics Oy;

iv) The Product being misused or installed incorrectly; or

v) The Product having been in on an accident or been exposed to the elements or
spilled over with food or liquid, or been affected by chemical substances or other
events beyond the scope of influence of Panphonics Oy, including but without
limitation to labour dispute and every other event Panphonics Oy cannot reasonably
be expected to overcome, for example fire or other natural catastrophe, war,
rebellion, seizure, monetary exchange control, mandatory legislation, orders of
authorities, refusal of export license, scarcity of transportation, general scarcity,
restrictions in the use of power, and defects and delays of subcontractor’s delivery

Revision 1.2 v.1.2/08-23 19
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8)

9)

caused by the above-mentioned causes unless the damage has been direct
consequence of a defect in material or design or workmanship;

b) The purchaser has not informed Panphonics Oy or its authorized maintenance service
about the defect within thirty (30) days from the occurrence of the defect during the
period of warranty;

c) The Product has not been returned to Panphonics Oy or its authorized maintenance
service within thirty (30) days from the occurrence of the defect during the period of
warranty;

d) The serial number of the Product has been transferred, removed or damaged, or any
number has been altered or is impossible to read;

e) The defect was caused by the malfunction of an electronic appliance not provided by
Panphonics Oy;

f) The defect was caused as a consequence of the Product being used with an accessory,
which was not manufactured, approved or provided by Panphonics Oy, or the Product
was connected to such accessory, or the Product was used for other purposes than
instructed, or the Product has been connected to such electronic system, which does not
operate customarily compared to the normal use of the Product;

g) The defect was caused as a consequence of an acoustic or electric overloading of the
Audio Element.

In order to be able to invoke this Limited Warranty, the purchaser must provide either

a) Readable and unaltered original sales receipt/warranty card, which clearly sets out the
name and address of the seller, the date and place of the purchase, the type of the
Product and serial number, or alternatively

b) Readable and unaltered original sales receipt, which brings out the same information if
produced to the seller/ supplier of the Product.

The purchaser’s rights against Panphonics Oy based on defects or defective functions of the
Product are limited to this Limited Warranty. This Limited Warranty will supersede all the
oral, written, statutory (unless mandatory), contractual, and other warranties and liabilities.

In no event will Panphonics Oy be liable for unforeseen, incidental, consequential or indirect
damages or expenses. Should the purchaser be a company or other legal person,
Panphonics Oy will not be liable for direct damages or expenses. Unless it is contrary to
mandatory provisions of law, the purchaser will be finally responsible for product liability.

Any amendment or supplement to the terms of this Limited Warranty is binding on
Panphonics Oy only if Panphonics Oy has beforehand accepted in writing to the amendment
or supplement. The defective Product must be shipped to Panphonics Oy on the
purchaser’s expense.
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12. Safety instructions in other languages

1. Czech: Bezpeénostni pokyny, 21 10. Japanese: £ (B3 53 EFEI1E, 34

2. Danish: Sikkerhedsanvisninger, 22 11. Norwegian: Sikkerhetsinformasjon, 36

3. Dutch: Veiligheidsinstructies, 24 12. Polish: Informacje dotyczgce bezpieczenstwa, 37

4. Estonian: Ohutusjuhend, 25 13. Portuguese: Instrugdes de seguranga, 39

5. Finnish: Turvallisuusohjeet, 27 14. Romanian: Instructiuni de securitate, 40

6. French: Instructions de securité, 28 15. Russian: VIHCTpykuum no TexHuke 6esonacHocTu, 42
7. German: Sicherheitsanweisungen, 30 16. Spanish: Instrucciones de seguridad, 43

8. Hungarian: Biztonsagi utasitasok, 31 17. Swedish: Sakerhetsinformation, 45

9. Italian: Istruzioni di sicurezza, 33

12.1. Czech: Bezpe€nostni pokyny

POZNAMKA
Tuto pFirucku méjte vzdy k dispozici.
Dodrzujte pokyny uvedené v této prirucce.
Dodrzujte vSechna varovani.

A NEBEZPECI
Pri vybalovani se zaméirte na poskozeni obalu a zesilovace. Pokud zjistite poskozeni,
zesilova¢ nepouzivejte a kontaktujte prodejce.

A NEBEZPECI

Pokud dojde k jakémukoli fyzickému poskozeni, zesilova¢ nepouzivejte.

4 NEBEZPECI
Zesilovac prenasi smrtelné napéti. Servis na zesilovaci smi provadét pouze
kvalifikovany personal. V zesilovaci nejsou zadné dily, které by mohl opravovat
uzivatel.

A NEBEZPECI
Zdroj napajeni pripojujte k zesilovaéi vzdy jako posledni, az po ostatnich nezbytnych
pripojenich.

> B b P

A NEBEZPECI

PFi zméné zapojeni zesilova¢e vzdy odpojte zdroj napajeni od zesilovace.

>

A NEBEZPECI

Zesilovaé pouzivejte pouze s reproduktory Panphonics.

>

A NEBEZPECI
Zesilovac pouzivejte pro pripojeni reproduktorii pouze pomoci kabelli znacky
Panphonics.

{

Nevystavujte zesilovaé¢ vysoké hladiné prachu. Zesilovag je certifikovan jako zafizeni
se stupném znec€isténi 2 podle normy EN/IEC 62368-1.

> B

N
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A\

{

Nevystavujte zesilovac¢ vysoké urovni vibraci.

> B B B P

>

/\ UPOZORNENI
Pouzivejte pouze dodany napajeci adaptér.

/\ UPOZORNENI
Neumist'ujte zesilovaé do blizkosti zdroje tepla.

/\ UPOZORNENI
Zesilovac pouzivejte pouze na rovném, stabilnim povrchu nebo jej bezpeéné instalujte
do vétraného regalu.

A UPOZORNENI

Zesilovaé pouzivejte pouze v interiéru.

/\ UPOZORNENI
Nepouzivejte zesilova¢ ve vihkém prostiedi a nevystavujte jej vihkosti.

/\ UPOZORNENI
Zesilovac cistéte pouze suchym hadiikem.

12.2. Danish: Sikkerhedsanvisninger

©
A

A\

BEMARK
Sorg for, at denne brugsanvisning altid er tilgeengelig.
Folg ngje alle instruktioner i brugsanvisningen.
Alle advarsler skal la2ses og overholdes.

A FARE
Undersgg emballagen og forstaerkeren for eventuelle skader, nar du pakker
forsteaerkeren ud. Brug ikke forstaerkeren, og kontakt forhandleren, hvis du konstateret
skade.

A FARE
Brug ikke forstaerkeren, hvis du har konstateret en fysisk skade.

A\

22

A FARE
Forstarkeren forer dedelig spanding. Servicearbejde pa forstaerkeren ma kun udferes
af kvalificeret personale. | forstaerkeren er der ingen dele, der kan serviceres af
brugeren.
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A FARE
Slut altid stremkilden til forsteerkeren, nar de andre ngdvendige tilslutninger er
foretaget.

>

A FARE

Afbryd altid stremkilden fra forstaerkeren, nar du a&ndrer forstarkerens tilslutninger.

>

i FARE

Brug kun forstarkeren med Panphonics hgijttalere.

>

A FARE

Brug kun forsteerkeren med kabler, der er godkendt af Panphonics, til tilslutning af

hgijttalere.

> B

{

Forstaerkeren ma ikke udsaettes for kraftig stevpavirkning. Forstaerkeren er certificeret

som en enhed i Forureningsklasse 2 i henhold til EN/IEC 62368-1.

‘

Forstaerkeren ma ikke udsaettes for et hgjt vibrationsniveau.

> B B B B P

A\ FORSIGTIG
Brug kun den medfalgende stremadapter.

A\ FORSIGTIG
Opstil ikke forsteerkeren i na@rheden af varmekilder.

A\ FORSIGTIG
Brug kun forstarkeren pa en flad, stabil overflade eller installér den sikkert pa et
ventileret rack.

A\ FORSIGTIG
Forstarkeren er kun beregnet til indendgrs brug.

/\ FORSIGTIG
Brug ikke forstaerkeren i fugtige miljoer og udsaet ikke forstaerkeren for fugt.

/\ FORSIGTIG
Forstaerkeren ma kun geres ren med en tor klud.
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12.3. Dutch: Veiligheidsinstructies

@ Houd deze handleiding altijd bij de hand.
Neem de in deze handleiding opgenomen instructies in acht.
Neem alle waarschuwingen in acht.

A GEVAAR
Let bij het uitpakken op schade aan de verpakking en de versterker. Als u schade
aantreft, gebruik de versterker dan niet en neem contact op met uw leverancier.

>

A GEVAAR

Gebruik de versterker niet als er fysieke schade is.

>

A GEVAAR
Deze versterker voert levensgevaarlijke spanningen. Alleen gekwalificeerd personeel
mag onderhoud aan de versterker uitvoeren. De versterker bevat geen door de
gebruiker te onderhouden onderdelen.

A GEVAAR
Sluit de voedingsbron altijd als laatste aan op de versterker, na de andere
noodzakelijke aansluitingen.

A GEVAAR
Ontkoppel altijd de voedingsbron van de versterker als u de aansluitingen van de
versterker verandert.

A GEVAAR

Gebruik de versterker enkel met Panphonics luidsprekers.

> B B P

A GEVAAR
Gebruik de versterker enkel met door Panphonics goedgekeurde kabels voor de
aansluiting van luidsprekers.

i

Stel de versterker niet bloot aan veel stof. De versterker is gecertificeerd als een
apparaat met vervuilingsgraad 2 overeenkomstig EN/IEC 62368-1.

> B

>

Stel de versterker niet bloot aan veel trillingen.

A VOORZICHTIG

Gebruik enkel de meegeleverde voedingsadapter.

>
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/\ VOORZICHTIG
A Plaats de versterker niet in de buurt van een warmtebron.

/A VOORZICHTIG
A Gebruik de versterker alleen op een vlakke, stabiele ondergrond of plaats hem in een
geventileerd rek.
A\ VOORZICHTIG

A Gebruik de versterker alleen binnen.

A VOORZICHTIG

A Gebruik de versterker niet in een vochtige omgeving en stel hem niet bloot aan vocht.

A VOORZICHTIG
A Reinig de versterker alleen met een droge doek.

12.4. Estonian: Ohutusjuhend

@ Hoidke juhend alati kieparast.
Jéargige juhendis toodud juhiseid.
Jargige koiki hoiatusi.

AOHT!
A Lahtipakkimise ajal kontrollige pakendit ja voimendit kahjustuste suhtes. Kui leiate
kahjustuse, drge kasutage vdoimendit ja votke iihendust oma edasimiiiijaga.

AOHT!
/!\ Arge kasutage véimendit, kui see on fiiiisiliselt kahjustatud.

AOHT!

A Voéimendis on surmav pinge. Voimendit tohib hooldada ainult padev tootaja.
Voimendis ei ole kasutaja hooldatavaid osi.

AOHT!

/ﬁ\ Uhendage toiteallikas véimendi kiilge viimasena pérast teisi vajalikke iihendusi.

A OHT!
/ﬁ\ Kui muudate véimendi iihendusi, iihendage toiteallikas voimendi kiiljest lahti.

A OHT!
/ﬁ\ Kasutage voimendit ainult Panphonicsi valjuhaalditega.
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>

AOHT!

Kasutage voimendi kolarite ithendamiseks ainult Panphonicsi originaalkaableid.

> P

Arge laske vdimendil puutuda kokku suure tolmukogusega. Véimendil
on standardi EN/IEC 62368-1 kohane 2. saasteastme seadme sertifikaat.

{

Arge rakendage véimendile tugevat vibratsiooni.

> B B B b P

26

AETTEVAATUST!

Kasutage ainult kaasasolevat toiteadapterit.

AETTEVAATUST!

Arge asetage véimendit soojusallika lihedale.

AETTEVAATUST!
Kasutage voimendit ainult tasasel ja stabiilsel pinnal voi paigaldage see turvalisele
ventileeritavale alusele.

AETTEVAATUST!

Kasutage voimendit ainult siseruumis.

AETTEVAATUST!

Arge kasutage vdimendit niiskes keskkonnas ega jitke seda niiskuse kitte.

AETTEVAATUST!

Puhastage voimendit ainult kuiva lapiga.
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12.5. Finnish: Turvallisuusohjeet

@ Pida tama kayttoopas aina saatavilla.

Noudata siind annettuja ohjeita.
Noudata kaikkia varoituksia.

A VAARA

Tarkista pakkauksesta purkamisen aikana, etta pakkaus tai vahvistin eivat ole
vahingoittuneet. Jos havaitset vahingon, ala kayta vahvistinta ja ota yhteytta myyjaan.

> B

A VAARA

Al kidyta vahvistinta, jos siini on fyysisia vaurioita.

A VAARA

Vahvistimessa on hengenvaarallinen jannite. Vain valtuutettu henkilostoé saa huoltaa
vahvistinta. Se ei sisallda mitdan kayttdjan huollettavissa olevia osia.

> B

A VAARA

Kytke virta aina viimeksi vahvistimeen tehtydsi muut tarpeelliset liitinnat.

>

A VAARA

Kytke vahvistimen virta aina pois paalta, kun vaihdat sen liitantoja.

>

A VAARA

Kayta vahvistinta vain Panphonics-kaiuttimien kanssa.

>

A VAARA

Yhdista kaiutin vahvistimeen vain Panphonicsin hyvaksymilla kaapeleilla.

>

Al3 altista vahvistinta suurelle miirille polya. Vahvistin on sertifioitu saastuttamisaste
2:n laitteena standardin EN/IEC 62368-1 mukaisesti.

>

Al altista vahvistinta voimakkaalle tarinille.

> B

Revision 1.2

A\ OLE VAROVAINEN

Kayta vain mukana toimitettua virta-adapteria.

A\ OLE VAROVAINEN

Al3 sijoita vahvistinta lammonlahteen lihelle.
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/\ OLE VAROVAINEN
A Kayta vahvistinta vain tasaisella ja vakaalla alustalla tai asenna se rakkiin, jonka lapi
kulkee ilmavirta.
/\ OLE VAROVAINEN

A Kiyta vahvistinta vain sisilla.

/\ OLE VAROVAINEN
A Al3 kdytd vahvistinta kosteassa ympiristossa tai altista siti kosteudelle.

A OLE VAROVAINEN
A Puhdista vahvistin kuivalla liinalla.

12.6. French: Instructions de sécurité

NOTE
@ Ce manuel doit rester systématiquement disponible.
Respectez les instructions de ce manuel.
Respectez tous les avertissements.

A DANGER
A Durant le déballage, recherchez les dommages de I'emballage et de I'amplificateur. Si
vous notez des dommages, n'utilisez pas I'amplificateur et contactez votre
fournisseur.

A DANGER
/!\ N'utilisez pas I'amplificateur en cas de dommages physiques.

A DANGER
A L'amplificateur renferme des tensions mortelles. Seul un personnel qualifié est
autorisé a effectuer I'entretien de I'amplificateur. L'amplificateur ne contient aucune
piéce dont I'entretien peut étre effectué par I'utilisateur.

A Connectez systématiquement la source d'alimentation en dernier a I'amplificateur une
fois les autres connexions nécessaires effectuées.
A Déconnectez systématiquement la source d'alimentation de I'amplificateur si vous
modifiez les connexions de I'amplificateur.

A DANGER
/ll\ Utilisez I'amplificateur uniquement avec des haut-parleurs Panphonics.
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A DANGER

Utilisez I'amplificateur uniquement avec des cables agréés Panphonics pour la
connexion des haut-parleurs.

N'exposez pas I'amplificateur a un niveau élevé de poussiére. L'amplificateur est
certifié comme un dispositif pour un degré de Pollution 2 selon la norme EN/IEC
62368-1.

> B

>

N'exposez pas I'amplificateur a un niveau élevé de vibrations.

A\ ATTENTION

Utilisez uniquement I'adaptateur électrique fourni.

A\ ATTENTION

Ne placez pas I'amplificateur a proximité d'une source de chaleur.

A\ ATTENTION
Utilisez I'amplificateur uniquement sur une surface plane et stable ou installé en toute
sécurité sur une étagere ventilée.

A\ ATTENTION

Utilisez I'amplificateur uniquement a I'intérieur.

A\ ATTENTION
N'utilisez pas I'amplificateur dans un environnement humide et ne I'exposez pas a
I'humidité.

A\ ATTENTION

Nettoyez I'amplificateur uniquement avec un chiffon sec.

> B> b B B P

N
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12.7. German: Sicherheitsanweisungen

@ Dieses Handbuch immer verfiigbar halten.
Die Anweisungen aus diesem Handbuch einhalten.
Alle Warnungen beachten.

Beim Auspacken Schaden an der Verpackung und dem Verstarker suchen. Wenn Sie
Schaden finden, verwenden Sie den Verstarker nicht und informieren Sie lhren
Handler.

>

A GEFAHR

Den Verstarker nicht verwenden, wenn physischer Schaden vorliegt.

>

A GEFAHR
Der Verstarker fiihrt todliche Spannungen. Nur qualifizierte Mitarbeiter dirfen den
Verstarker warten. Der Verstarker hat keine vom Benutzer zu wartenden Teile.

A GEFAHR
Verbinden Sie die Stromquelle immer als letztes mit dem Verstarker, nachdem alle
anderen notwendigen Anschliisse vorgenommen wurden.

Trennen Sie den Verstarker von der Stromquelle wenn Sie die Anschliisse des
Verstarkers andern.

Nutzen Sie den Verstarker nur mit Lautsprechern von Panphonics.

> B b P

A GEFAHR
Nutzen Sie den Verstarker nur mit von Panphonics qualifizierten Kabeln fiir die
Lautsprecherverbindung.

{

Den Verstarker nicht einer hohen Staubmenge aussetzen. Der Verstarker ist als Gerat
fiir Verschmutzung der Stufe 2 nach EN/IEC 62368-1 zertifiziert.

> B

>

Den Verstarker keinen starken Schwingungen aussetzen.

A\ VORSICHT

Verwenden Sie nur das bereitgestellte Netzteil.

>
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/A VORSICHT
A Lassen Sie den Verstarker nicht in der Nahe einer Warmequelle.

/A VORSICHT
A Nutzen Sie den Verstarker nur auf einer flachen, stabilen Oberflache oder installieren
Sie ihn sicher in einem beliifteten Rack.

/\ VORSICHT
A Nutzen Sie den Verstarker nur in Innenraumen.

/\ VORSICHT
A Nutzen Sie den Verstarker nicht in einer feuchten Umgebung und setzen Sie ihn keiner
Feuchtigkeit aus.
A\ VORSICHT

A Reinigen Sie den Verstarker nur mit einem trockenen Tuch.

12.8. Hungarian: Biztonsagi utasitasok

MEGJEGYZES
@ Tartsa mindig elérheté helyen ezt a kézikdnyvet.
Tartsa be a kézikonyv utasitasait.
Tartson be minden figyelmeztetést.

i VESZELY
A A kicsomagolas soran keressen sériiléseket a csomagolason és az erdsitén. Ha
sériilést talal, ne hasznalja az erésit6t és vegye fel a kapcsolatot a kereskedével.

A VESZELY
/!\ Ne hasznalja az erésit6t, ha fizikai sériilést talal rajta.

A VESZELY
A Az erésitoben halalos erejii fesziiltség uralkodik. Kizarélag megfelel6en képzett
személy szervizelheti az er6sit6t. Az erdsitoben nincsenek végfelhasznalo altal
szervizelhet6 alkatrészek.

A VESZELY
A Mindig minden mas sziikséges csatlakozas elvégzése utan csatlakoztassa
aramforrashoz az erdsitét.

A VESZELY
A Mindig valassza le az erésit6t az aramforrasrol, miel6tt médositana az erésité
csatlakozasain.

w

Revision 1.2 v.1.2/08-23 1



| PANPHONICS |

Manual 30.8.2023

A VESZELY
/ﬁ\ Kizarélag Panphonics hangszérékkal hasznalja az erdsitét.

A VESZELY
Kizardlag Panphonics altal mindsitett kabeleket hasznaljon az erdsité és a hangszorok
csatlakoztatasahoz.

Ne tegye ki az erésité6t nagy mennyiségii pornak. Az erésitd az EN/IEC 62368-1
szabvany szerinti 2. szennyezddési fokozatu késziiléknek minésiil.

> B

>

Ne tegye ki az erésitét nagyfoka rezgésnek.

A\ VIGYAZAT

Csak a mellékelt halézati adaptert hasznalja.

A VIGYAZAT

Ne helyezze az erdsit6t h6forras kozelébe.

A\ VIGYAZAT
Az erésitot csak sik, stabil feliileten hasznalja, vagy biztonsagosan rogzitse egy
szell6z6 allvanyra.

A\ VIGYAZAT

Az erdsitét csak beltérben hasznalja.

A\ VIGYAZAT

Ne hasznalja az erdsitét paras kornyezetben, és ne tegye ki nedvességnek.

A\ VIGYAZAT

Az erésitot csak szaraz ruhaval tisztitsa.

> B B B b P
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12.9. Italian: Istruzioni di sicurezza

NOTA
@ Tenere sempre a disposizione il presente manuale.
Seguire le istruzioni del presente manuale.
Osservare tutte le avvertenze.

A PERICOLO
Durante la rimozione dell’imballaggio, controllare che I'imballaggio e 'amplificatore
non presentino danni. Qualora fossero riscontrati danni, non utilizzare I’amplificatore
e contattare il fornitore.

>

A PERICOLO

Non utilizzare I'amplificatore in presenza di danni fisici.

>

A PERICOLO
Nell’amplificatore sono presenti tensioni letali. Solo il personale qualificato &
autorizzato a eseguire interventi di riparazione o manutenzione sull’amplificatore.
L’amplificatore non contiene componenti la cui riparazione o manutenzione puo
essere eseguita dall’utente.

A PERICOLO
Collegare la sorgente di alimentazione all’amplificatore sempre per ultima dopo avere
effettuato le altre connessioni necessarie.

i PERICOLO
Scollegare sempre I’'alimentazione dall’amplificatore durante la modifica delle
connessioni.

A PERICOLO

Utilizzare I’'amplificatore esclusivamente con diffusori Panphonics.

> B> B P

A PERICOLO
Utilizzare I’amplificatore esclusivamente con cavi autorizzati da Panphonics per il
collegamento degli diffusori.

‘

Non esporre I’amplificatore a un livello elevato di polvere. L’amplificatore é certificato
come dispositivo utilizzabile in ambienti con grado di inquinamento 2 in conformita
con la norma EN/IEC 62368-1.

> B

>

Non esporre I’'amplificatore a un livello elevato di vibrazioni.

w
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A\ ATTENZIONE

Utilizzare esclusivamente I’adattatore di alimentazione fornito in dotazione.

>

A\ ATTENZIONE

Non collocare I'amplificatore vicino a fonti di calore.

A\ ATTENZIONE
Utilizzare I’amplificatore esclusivamente su una superficie orizzontale e stabile oppure
installarlo in modo sicuro in un rack ventilato.

A\ ATTENZIONE

Utilizzare I’amplificatore esclusivamente in ambienti interni.

A\ ATTENZIONE

Non utilizzare I’amplificatore in un ambiente umido né esporlo all’'umidita.

> B> b P

A\ ATTENZIONE

A Pulire Pamplificatore esclusivamente con un panno asciutto.

12.10. Japanese: 2 (BT 5 EFEE

*E
@ COHABRIEICFORECBFRICREL TS,

HRABOETRICHE TSN,
FTRTOEHITH TS,

A fERE
A BB/ r—S L7 FICHENRLEVHREMND T EEL, BENR YD -=HEE.
7y FEFERETREEICER LS,

A fEkR
A\ TUIrmmEmCEELTOAEAR. BALELT R,

A fBi&
Zﬁ& FUoTEBEMEEEEABRLTOET, 7V T2 ERARTEIDEEREET RIS
DOHTT, PrIciFi—F—BEIcXRTEIBREEETATOEE A,

A fE&
SN\ BT TORBEME. BOBBLERET TR THBREISR 2T EEL,

A fEIR
S\ TUIORREEET 2BAER. BT IORBEMEN L THBF T EEL,
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A fEk&
TFoTEBTNRITAZ RO RE—H—EHIZERALTL RS,

>

A fEEE
FOTERE—D—LDERKICZIZ. DTN I+ AUNREEFADTr—TILOHEER
LTLESL,

‘\

FoTIROENBIBICHEELZWLVTL £ E, 72713 EN/IEC 62368-1IE D%, FE2
DTINARELTREEShTWET,

‘\

7o TRERBOZVRRICESEOTLESL,

> B B

A FE
RBOEBR7 X T2 —0DHEHEALTLESL,

A FE
7O TFRBRODEL ICENMENTL S,

ViNp= ¥
7O EFETRELEZRANEET 550, BADITEBENE=5 Y I~NREICHKE LRE
TOAERALTLESL,

ViNp= ¥
7T IIENTOAERATEET,

A ER

FUoJERERRIRTHEALEY, BRIZHELEZY LBENTLEEL,

A EE
FoTDBREDTEN-mEFERALTL S,

> B B B b P

w
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12.11. Norwegian: Sikkerhetsinformasjon

@ Oppbevar alltid denne handboken tilgjengelig.
Folg instruksjonen i denne handboken.
Folg alle advarsler.

A FARE
Se etter skade pa forsterkeren og emballasjen under utpakking. Hvis du oppdager
skader ma du ikke bruke forsterkeren. Kontakt forhandleren der du kjgpte den.

A FARE

Ikke bruk forsterkeren hvis du ser fysiske skader.

> B

A FARE
Innsiden av forsterkeren har dedelig spenning. Kun kvalifisert personell skal utfere
service av forsterkeren. Forsterkeren har ingen deler som kan repareres av brukeren.

A FARE

Koble alltid stremkilden sist til forsterkeren etter de andre nedvendige tilkoblingene.

> B

A FARE

Koble alltid stremkilden fra forsterkeren nar du endrer forsterkerens tilkoblinger.

>

A FARE

>

Bruk kun forsterkeren med Panphonics-hgyttalere.

A FARE
Bruk kun forsterkeren med Panphonics-godkjente kabler til hoyttalertilkobling.

>

Ikke utsett forsterkeren for mye stov. Forsterkeren er sertifisert som en
Forurensningsgrad 2-enhet i henhold til EN/IEC 62368-1.

>

{

lkke utsett forsterkeren for store vibrasjoner.

>

A FORSIKTIG

Bruk den medfelgende stremadapteren.

A\ FORSIKTIG

Ikke plasser forsterkeren i naerheten av en varmekilde.

> B
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/\ FORSIKTIG
A Bruk kun forsterkeren pa en flat, stabil overflate eller installer den trygt pa et ventilert
stativ.
/\ FORSIKTIG
A Bruk kun forsterkeren innendgrs.
A\ FORSIKTIG

A Ikke bruk forsterkeren i fuktige omgivelser eller utsett den for fuktighet.

/\ FORSIKTIG
A Terk kun av forsterkeren med en tarr klut.

12.12. Polish: Informacje dotyczace bezpieczenstwa

@ Niniejsza instrukcje nalezy zawsze przechowywaé w dostepnym miejscu.
Nalezy przestrzegac¢ zalecen zawartych w niniejszej instrukciji.
Nalezy stosowa¢ sie do wszystkich ostrzezen.

A NIEBEZPIECZENSTWO
A Podczas rozpakowywania nalezy sprawdzié, czy opakowanie i wzmacniacz nie sg
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nie uzywa¢ wzmacniacza i
skontaktowac sie ze sprzedawca.

A NIEBEZPIECZENSTWO

/!\ Nie nalezy uzywa¢ wzmacniacza w przypadku jakichkolwiek uszkodzen fizycznych.

A NIEBEZPIECZENSTWO
A We wzmacniaczu wystepuje Smiertelne napiecie. Tylko wykwalifikowany personel
moze wykonywaé czynnosci serwisowe przy wzmacniaczu. We wzmacniaczu nie ma
czesci, ktore moga by¢ naprawiane przez uzytkownika.

A NIEBEZPIECZENSTWO
A Zawsze nalezy podiaczyé¢ zrodio zasilania jako ostatnie do wzmacniacza, po
wykonaniu innych niezbednych potaczen.

A NIEBEZPIECZENSTWO
A Podczas zmiany potaczen wzmacniacza zawsze nalezy odtacza¢ zrédto zasilania od
wzmachiacza.

A NIEBEZPIECZENSTWO
/ll\ Wzmacniacz nalezy uzywa¢ wytacznie z gtosnikami Panphonics.

Revision 1.2 v.1.2/08-23

w

7



| PANPHONICS |

Manual 30.8.2023

> B

>

A NIEBEZPIECZENSTWO

Do podiaczenia gtosnikéw nalezy uzywa¢ wzmacniacza wytacznie z kablami
spetniajacymi wymagania firmy Panphonics.

‘

Nie nalezy naraza¢ wzmacniacza na duze zapylenie. Wzmacniacz posiada certyfikat
urzadzenia o stopniu zanieczyszczenia 2 zgodnie z norma EN/IEC 62368-1.

‘

Nie nalezy naraza¢ wzmacniacza na duze wibracje.

> B> B B B P

38

A PRZESTROGA

Nalezy uzywac wylacznie dostarczonego zasilacza.

A\ PRZESTROGA

Nie nalezy umieszcza¢ wzmacniacza w poblizu zrédet ciepta.

A PRZESTROGA
Uzywaé wzmacniacza wylgcznie na ptaskiej, stabilnej powierzchni lub bezpiecznie
zainstalowaé¢ go w wentylowanym stojaku.

A PRZESTROGA

Wzmacniacza nalezy uzywa¢ wylgcznie w pomieszczeniach zamknietych.

A PRZESTROGA
Nie uzywa¢ wzmacniacza w wilgotnym otoczeniu ani nie naraza¢ go na dziatanie
wilgoci.

A PRZESTROGA

Wzmacniacz nalezy czyscié¢ wytacznie za pomoca suchej szmatki.
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12.13. Portuguese: Instrugoes de seguranca

NOTA

Manter este manual sempre disponivel.
Observar as instrugées contidas neste manual.

Observar todos os avisos.

/'\ Durante a desembalagem, verificar se ha danos na embalagem e no amplificador. Em

A PERIGO

caso de danos, nao utilizar o amplificador e contactar o fornecedor.

A PERIGO

/'\ Nao utilizar o amplificador se existirem quaisquer danos fisicos.

>

reparadas pelo utilizador.

A PERIGO

O amplificador contém tens6es mortais. Apenas pessoal qualificado esta autorizado a
fazer manutencao no amplificador. O amplificador ndo contém pecas que possam ser

ligagdes necessarias.

A PERIGO

Ligar sempre a fonte de alimentagao em ultimo lugar ao amplificador, apés as outras

> P

amplificador.

A PERIGO

Desligar sempre a fonte de alimentagao do amplificador ao alterar as ligagées do

>

A PERIGO

Utilizar o amplificador apenas com colunas Panphonics.

A PERIGO

>

altifalantes.

Utilize o amplificador apenas com cabos qualificados para Panphonic para ligagao de

{

Nao expor o amplificador a niveis de pé elevados. O amplificador possui certificagao
como dispositivo de grau de poluicdo 2 de acordo com a EN/IEC 62368-1.

> B

Nao expor o amplificador a niveis de vibragao elevados.

> B

Revision 1.2

A\ CUIDADO

Utilizar apenas o transformador fornecido.

A\ CUIDADO

Nao colocar o amplificador perto de uma fonte de calor.
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A
A
A
A

/A\ CUIDADO
Utilizar o amplificador apenas numa superficie plana e estavel ou instala-lo em
seguranga num suporte ventilado.

A\ CUIDADO

Utilizar o amplificador apenas em ambientes interiores.

A\ CUIDADO
Nao utilizar o amplificador num ambiente humido nem o expor a humidade.

/A CUIDADO

Apenas limpar o amplificador com um pano seco.

12.14. Romanian: Instructiuni de securitate

©
A

A\

OBSEVATIE
Tineti intotdeauna la indemana acest manual.
Urmati instructiunile din acest manual.
Respectati toate avertismentele.

4 PERICOL
Verificati in timpul despachetarii daca nu exista deteriorari ale ambalajului sau
amplificatorului. Daca descoperiti deteriorari, nu utilizati amplificatorul, ci contactati-
va furnizorul.

A PERICOL

Nu utilizati amplificatorul daca exista deteriorari fizice.

A\

A\

A\
A\

A PERICOL
Tensiunea amplificatorului este de nivel inalt, fatal. Numai personalul calificat este
autorizat sa efectueze service la amplificator. Amplificatorul nu are piese la care sa
efectueze service utilizatorul.

A PERICOL
Conectati intotdeauna amplificatorul la sursa de curent in ultimul rand, dupa ce ati
efectuat celelalte conexiuni necesare.

4 PERICOL
Deconectati intotdeauna amplificatorul de la sursa de curent cand schimbati
conexiunile amplificatorului.

A PERICOL

Utilizati amplificatorul numai cu boxele Panphonics.

40
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A PERICOL

Utilizati amplificatorul numai cu cabluri Panphonics eligibile pentru conectarea
boxelor.

Nu permiteti sa se depuna o cantitate mare de praf pe amplificator. Amplificatorul are
certificare drept dispozitiv cu gradul 2 de poluare conform normelor EN/IEC 62368-1.

> B

>

Nu expuneti amplificatorul la vibratii de nivel inalt.

A\ ATENTIE

Utilizati numai adaptorul de curent furnizat.

A ATENTIE

Nu plasati amplificatorul in apropierea unei surse de céaldura.

A\ ATENTIE
Utilizati amplificatorul numai pe o suprafata plana, stabila sau instalati-l in siguranta
pe un suport cu aerisire buna.

A\ ATENTIE

Utilizati amplificatorul numai in interior.

A\ ATENTIE

Nu utilizati amplificatorul intr-un mediu umed, nici nu il expuneti la umezeala.

A\ ATENTIE

Curatati amplificatorul numai cu o carpa uscata.

> B B B b P

D
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12.15. Russian: UHCTpYKLMM NO TeXHUKe 6e30nacHOCTH

NMPUMEYAHUE:

@ Bceraa AepxuTe AaHHOE PyKOBOACTBO NoA PYKO¥A.
PyKoBOACTBYMTECH MHCTPYKLMAMM, COAEPKALUMMMNCS B AAHHOM PYKOBOACTBE.

CoGnroganTte Bce npeaynpexaeHus.

A OMACHO!
Mpu pacnakoBke o6paTuTe NpoBepbLTE YNaKOBKY U yCUNUTENb Ha npeameT
nospexaeHuit. Mpu o6HapykeHMN NOBpPEXAEeHUN He UCNONb3YNTe YCUTUTENb,
obGpaTuTechb K NOCTaBLUMKY.

>

A OINACHO!

He VICHOHbSYI;ITe ycunutenb npu 06Hapy)Keva Ha HEM Kakux-nmbo nOBpe)K.CIeHVIﬁ.

>

A OMACHO!
Ycunurenb HaXoQuUTCA NoA ONacHbIM As XXUM3HU BbICOKUM HanpsbkeHuem. K
o6GCcnyXMBaHUIO YCUNUTENS [OMYCKaKTCA TONbKO KBanuduumMpoBaHHbIe
cneunanucTbl. B ycunurtene oTcyTcTBYIOT 06CnyXuMBaeMbie Nosib3oBaTenemM
KOMMOHEHTBI.

A OMNACHO!
MNMoakntovyanTe UCTOYHNK NUTAHUA K YCUITUTENIO B MOCIEeAHI00 oyepeab — nocre
BbINONHEHUSA APYrMX HE06XOAMMBIX NOAKMHOYEHUN.

A OMNACHO!
Bcerpa oTkniovyanTe UCTOYHMK NMTAHUA OT YCUNUTENA NPU MU3MEHEHUU COeAMHEHUN
ycunurtens.

A OMNACHO!

Ucnonb3ynte ycunurtenb TONbLKO ¢ rpoMmkoroBoputensimm Panphonics.

> B> B P

A OIMNACHO!
[Ans nogkno4YeHUA rPOMKOroBopuTesier K yCUnuTesno UCNosnb3ynTe TONbLKO kabenw,
ceptudmumnpoBaHHbie Panphonics.

He gonyckanTe Ype3MepHOro 3anbifieHUA ycunurens. Ycunurenb UMeeT Kracc
3aWmnThbl OT 3arpA3HeHunn 2 u ceptucdmumpoBaH no ctaHaapty EN/IEC 62368-1.

> B

‘

He ponyckaiiTe BO3OelCTBUSA HA YCUNUTENb Ype3MepHbIX BUGpaLui.

>

A BHUMAHME!

Mcnonb3yiiTe TONbKO KOMMJEKTHbIN aganTep NUTaHuUs.

>

42 v.1.2/08-23 Revision 1.2



PANPHONICS

30.8.2023 Manual
/A BHUMAHMUE!
A He yctaHaBnuBanTe ycunuresnb psgoM C UICTOYHUKOM TeNnnoTbl.
/A BHUMAHUE!
A YcTtaHaBnvMBanTe ycunuresnb TONIbKO Ha NJIOCKYH0, YCTOMYMBYHO MOBEPXHOCTb UMK Ha
BEHTUJIMPYEMYIO CTOMKY.
A BHUMAHUE!
A Ucnonb3ynte ycunutenb TONbLKO B MOMELLEHUM.
/A BHUMAHUE!
A He ucnonb3ynte ycunutenb Bo BNiaXHOW cpefe v He nNoaBeprante ero BO3g4enNcTBUIO
Bnarum.
A BHUMAHUE!
A MpoTupainTe ycunurtesnb TONbKO CyXOM TKaHbIHO.

12.16. Spanish: Instrucciones de seguridad

NOTA

@ Tenga siempre a mano este manual.
Respete las instrucciones de este manual.

Respete todas las advertencias.

A PELIGRO
A Durante el desembalaje, observe si hay dafios en el embalaje y en el amplificador. Si
encuentra dafos, no utilice el amplificador y péngase en contacto con su proveedor.

A PELIGRO
/!\ No utilice el amplificador si hay algun dafio fisico.

A PELIGRO
A El amplificador tiene tensiones letales. Unicamente el personal con la debida
cualificacion esta autorizado a realizar tareas de reparacion en el amplificador. El
amplificador no contiene piezas que puedan ser reparadas por el usuario.

A PELIGRO

A Conecte siempre la fuente de alimentacion al amplificador en ultimo lugar, después de

las demas conexiones necesarias.

A PELIGRO
A Desconecte siempre la fuente de alimentacion del amplificador cuando cambie las
conexiones del mismo.

Revision 1.2 v.1.2/08-23
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A PELIGRO

/ﬁ\ Utilice el amplificador inicamente con altavoces de Panphonics.

A PELIGRO
Utilice el amplificador tnicamente con los cables autorizados por Panphonics para la
conexion de altavoces.

i

No exponga el amplificador a un nivel elevado de polvo. El amplificador esta
certificado como dispositivo de grado de contaminacion 2 segun la norma EN/IEC
62368-1.

> B

No exponga el amplificador a un nivel elevado de vibraciones.

>

A PRECAUCION

Utilice iUnicamente el adaptador de corriente suministrado.

/A PRECAUCION

No coloque el amplificador cerca de una fuente de calor.

A\ PRECAUCION
Utilice el amplificador solo sobre una superficie plana y estable o instalelo de forma
segura en un bastidor ventilado.

/\ PRECAUCION

Utilice el amplificador tnicamente en interiores.

/\ PRECAUCION

No utilice el amplificador en un entorno himedo ni lo exponga a la humedad.

/A PRECAUCION

Limpie el amplificador inicamente con un pafio seco.

> B> B B B P

44 v.1.2/08-23 Revision 1.2



30.8.2023

Manual

PANPHONICS

12.17. Swedish: Sakerhetsinformation

@ Se till att denna manual alltid finns tillganglig.
Folj instruktionerna i denna manual.

Folj alla varningar.

>

A FARA

Titta efter skador pa forpackningen och forstiarkaren nar du packar upp den. Om du
upptécker skador, anvand inte forstiarkaren och kontakta aterforsaljaren.

>

A FARA

Anvand inte forstiarkaren om den uppvisar fysiska skador.

anvandaren.

A FARA

Forstarkaren leder dodlig spanning. Service pa forstarkaren far endast utforas av
kvalificerad personal. Forstarkaren innehaller inga delar som kan repareras av

> P

A FARA

Anslut alltid stromkallan sist till forstarkaren, efter andra nédvéandiga anslutningar.

anslutningar.

A FARA

Koppla alltid fran stromkallan fran forstarkaren nar du andrar forstarkarens

> B

A FARA

Anvand endast forstarkaren med hogtalare fran Panphonics.

A FARA

>

Anvand endast forstiarkaren med Panphonics-godkéanda kablar for hogtalaranslutning.

>

Utsatt inte forstarkaren for hdga dammnivaer. Forstarkaren ar certifierad som en enhet
for fororeningsgrad 2 i enlighet med EN/IEC 62368-1.

>

Utsatt inte forstarkaren for kraftiga vibrationer.

> B

Revision 1.2

A\ OBS!

Anvand endast den medféljande natadaptern.

A OBS!

Placera inte forstarkaren i narheten av en varmekalla.
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> B> b P

46

A OBS!
Anvand endast forstarkaren pa en plan, stabil yta eller installera den sakert pa en
ventilerad hylla.

A\ OBS!

Anvand endast forstarkaren inomhus.

A\ OBS!

Anvand inte forstarkaren i en fuktig miljo eller utsatt den inte for fukt.

A\ OBS!

Rengor endast forstarkaren med en torr trasa.
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